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Tolomeo (1728)

Aria d’'Elisa

English version by Act IT G. F. Handel
Dr. Th. Baker Edited and arranged
for Concert use by
: Frank Bibb
iz Andantino (with charm and suave grace)
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and similarly.

Editor’s Note. To be sung with the utmost finesse and delicacy. Sing and play through the pauses, and avoid all sense of

jerkiness. Play the accompaniment as if it w

be made too short.

In programming this number, please mention it as being by Handel-Bibb.

Copyright, 1920, by G. Schirmer (Inc.)
Printed inthe U. S. A.
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ere on a harpsichord, using the una corda pedal at will, The 16ths are not to
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all in all__ to me!
) 4 ) = —
S E > y T { e e e =
l‘ I | : E T ‘A 'ﬂ[ 1] }
© : ' — SR o
ma - to mi te - sor, il— e¢a - roa-ma - to ben!
one I love so— well, who's all__ in all__ to me!
% )
1y apl sar T e o & gD
— o 2 i ' | = e i o e
{ e e *‘iﬁ; o—m—w—@5 T g
| TS :
= 2 . > Lh.
g i SN | -2
Wg:’ y ) T y T y E » —- lq ql — C"
= ] ¢ ' ————H e 2
i T i



4
# F-'I?Fg b4
# - =  —— — I == ——a ol
. < - .fl'ul i IFI ti £ L ..I‘FJ
" Voi dol-ceau-ret - teal_. cor mo -
Ye ten- der breez - es,_ tell My
tr T T YW e,
R e N ! =
P e S ¥ yees = -
Yy } i i Ay F f 4
m
l '_\F o } . g/—\ﬁ ¥ “espress.
et — o e
o -
i e —7~ . . espress.
¥ 4 ! lr—ql Jr } [ 7] L —' ™ l. = ; [ 7] & b
A + 'u I | \___._‘ _‘\:—H £ - ‘I F 7 I" o — El é - .Il
stra - teo-ve__ sag - gi - ra la-ma - to mio te - sor la -
heart where he___ is__  wan-d'ring, The one I love so_— well, _ the
) 4 31 A gy i e 2
# S s e
l‘ 1 [ & N
g ﬁ\i b e F 2
L h. L h.
O B SN = o o
i —
° z
: . . 2 st —p——— N n i\
& T dr e “x® = ot
v i 1 | p— e | V I
ma - tomio ta-son, . . il_ ca - rqgedol - ce ben, la-
one I love so well, Who's all__ in all__ to me, the
4 7 4 e,
" M N el N AAf = e -
S e SrLla e S=SiEE===0r '
.: V r r 14 & r : ’
Vg
'F - | P
Iﬁ—ﬁ — 4” — h‘ 3 e e ] '
z Tt ——p ¥y &3 e /7
T TR I [, N '




]
original - £ A\Hﬁ —
ca - roe clol - ce ben!
all in _all__.  to me!
ng 5 m'es_c. i i larg. molto S (13
{ : e === =
< }' 'EF %}_ T < LF’_‘J _{_ T tfj
- ma - toilmio te - sor, i1 ca-rgedol - ce ben!
one I love so well whos all in all___ to me!
/'—\
/ g
/ Nl Nl gy | S ; a
4 [ 7] 1 1
B s B e e e e
F cresc. o nf
alla molto P oy
ﬁﬁ e ﬁ % LP E ' l | 4'_‘Til\—-.47ﬁ:
Pt ¥ ‘T}Hﬁ o Tat |
= | L ) [ v - j ) _\i
-4
(h)
S N
- : H 0 g ]
¢ |
4 ﬁ gt .- s la. #»if o /1 -~
. ) *: P_' 1 | '_ 1 %
f et ¥ f i e o/
— | L 1A 1 = & [ 4 | | y
‘ 4 4 P 4
- = = - v
% (6)

(b)
()

(@)

See note @ on page 2.
See note b on page 2.

End thus, if preferred:

although the shortness of thus air renders it not altogether desirable.



